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JOGALKOTÁSI AKTUSOK ÉS EGYÉB ESZKÖZÖK 

Tárgy: A TANÁCS HATÁROZATA az (EU) 2020/2059 határozat kiegészítéséről 
és az egyrészről az Európai Közösség, másrészről a csendes-óceáni 
államok közötti átmeneti partnerségi megállapodással létrehozott 
kereskedelmi bizottságban a „származó termék” fogalmának 
meghatározásáról és a közigazgatási együttműködés módszereiről szóló 
II. jegyzőkönyv egyes rendelkezéseinek módosítása tekintetében az 
Európai Unió által képviselendő álláspont meghatározásáról a szomszédos 
fejlődő országokkal való kumuláció tekintetében 
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A TANÁCS (EU) 2025/… HATÁROZATA 

(…) 

az (EU) 2020/2059 határozat kiegészítéséről  

és az egyrészről az Európai Közösség, másrészről a csendes-óceáni államok közötti  

átmeneti partnerségi megállapodással létrehozott kereskedelmi bizottságban  

a „származó termék” fogalmának meghatározásáról  

és a közigazgatási együttműködés módszereiről szóló II. jegyzőkönyv  

egyes rendelkezéseinek módosítása tekintetében  

az Európai Unió által képviselendő álláspont meghatározásáról  

a szomszédos fejlődő országokkal való  

kumuláció tekintetében 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 207. cikke 

(4) bekezdésének első albekezdésére, összefüggésben annak 218. cikke (9) bekezdésével, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 
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mivel: 

(1) Az egyrészről az Európai Közösség, másrészről a csendes-óceáni államok közötti, 2009. 

július 30-án aláírt átmeneti partnerségi megállapodás1 (a továbbiakban: a megállapodás) 

megteremtette egy gazdasági partnerségi megállapodás kereteit. A megállapodást Pápua 

Új-Guinea Független Állam 2009. december 20., a Fidzsi Köztársaság pedig 2014. július 

28. óta ideiglenesen alkalmazza. A megállapodáshoz történt csatlakozásukat követően a 

Szamoai Független Állam és a Salamon-szigetek szintén ideiglenesen alkalmazza a 

megállapodást 2018. december 31., illetve 2020. május 17. óta. 

(2) A megállapodás 68. cikke, valamint a „származó termék” fogalmának meghatározásáról és 

a közigazgatási együttműködés módszereiről szóló II. jegyzőkönyv (a továbbiakban: a II. 

jegyzőkönyv) 41. cikke szerint a megállapodással létrehozott kereskedelmi bizottság (a 

továbbiakban: az EU–csendes-óceáni kereskedelmi bizottság) dönthet a II. jegyzőkönyv 

rendelkezéseinek módosításáról. 

(3) A Tanács (EU) 2020/2059 határozata2 meghatározta az EU–csendes-óceáni kereskedelmi 

bizottság nyolcadik ülésén az Unió által képviselendő álláspontot. Az Unió által 

képviselendő álláspontot az EU–csendes-óceáni kereskedelmi bizottságnak az említett 

határozathoz csatolt határozattervezete tartalmazta. 

                                                 

1 HL L 272., 2009.10.16., 2. o., ELI http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2009/729/oj 
2 A Tanács (EU) 2020/2059 határozata (2020. december 7.) az egyrészről az Európai 

Közösség, másrészről a csendes-óceáni államok közötti átmeneti partnerségi 

megállapodással létrehozott kereskedelmi bizottságban a „származó termék” fogalmának 

meghatározásáról és a közigazgatási együttműködés módszereiről szóló II. jegyzőkönyv 

egyes rendelkezéseinek módosítása tekintetében az Európai Unió által képviselendő 

álláspontról (HL L 424., 2020.12.15., 21. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2020/2059/oj). 
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(4) A Fidzsi Köztársaság és a Szamoai Független Állam az utolsó pillanatban fenntartással élt 

a képviselendő állásponttal kapcsolatban, és kérte, hogy a II. jegyzőkönyvben maradjanak 

benne a szomszédos fejlődő országokkal való kumulációval kapcsolatos rendelkezések. 

Következésképpen az EU–csendes-óceáni kereskedelmi bizottság a nyolcadik ülésén nem 

fogadta el az EU–csendes-óceáni kereskedelmi bizottságnak az (EU) 2020/2059 

határozathoz csatolt határozattervezetét. 

(5) Az EU–csendes-óceáni kereskedelmi bizottságnak az (EU) 2020/2059 határozathoz csatolt 

határozattervezetét ezért úgy kell kiegészíteni, hogy abban szerepeljenek a szomszédos 

fejlődő országokkal való kumulációval kapcsolatos rendelkezések, így tehát újra 

beillesztve a II. jegyzőkönyv eredeti változatában foglalt rendelkezéseket. 

(6) Helyénvaló meghatározni az EU–csendes-óceáni kereskedelmi bizottság 11. ülésén a II. 

jegyzőkönyv egyes rendelkezéseinek módosítása tekintetében az Unió által képviselendő 

álláspontot. 

(7) Az EU–csendes-óceáni kereskedelmi bizottság ülésén az Unió által képviselendő 

álláspontot ezért az EU–csendes-óceáni kereskedelmi bizottságnak az (EU) 2020/2059 

határozathoz csatolt – az EU–csendes-óceáni kereskedelmi bizottságnak az e határozathoz 

csatolt határozattervezetével kiegészített – határozattervezetére kell alapozni, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 
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1. cikk 

Az egyrészről az Európai Közösség, másrészről a csendes-óceáni államok közötti átmeneti 

partnerségi megállapodás által létrehozott kereskedelmi bizottságnak (a továbbiakban: az EU–

csendes-óceáni kereskedelmi bizottság) az (EU) 2020/2059 határozathoz csatolt határozattervezete 

az EU–csendes-óceáni kereskedelmi bizottság e határozathoz csatolt határozattervezetének 

megfelelően egészül ki. 

2. cikk 

Az EU–csendes-óceáni kereskedelmi bizottság 11. ülésén az Unió által képviselendő álláspont 

alapját az EU–csendes-óceáni kereskedelmi bizottságnak az (EU) 2020/2059 tanácsi határozathoz 

csatolt – az EU–csendes-óceáni kereskedelmi bizottságnak az e határozathoz csatolt 

határozattervezetével kiegészített – határozattervezete képezi. 

3. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt …, … 

 a Tanács részéről 

 az elnök 
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